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FR   Le code maître ne peut être utilisé comme code 
d’ouverture ainsi que les codes 00000 et 0000.

  Si on change le nombre de termes des codes 
(4ou5) cela engendre des modifi cations pour le 
code maître et les codes utilisateurs. Exemple :
•  pour un code à 5 termes 1.2.3.6.9 lors du pas-

sage à 4 termes celui-ci devient 2.3.6.9
 •  pour un code à 4 termes 2.3.6.9 lors d’un pas-

sage à 5 termes celui-ci devient 0.2.3.6.9
 Il est conseillé de programmer les codes à 5 termes.

IT   Il codice master e i codici 00000 e 0000 non pos-
sono essere utilizzati come codici di apertura.

  Cambiando il numero di caratteri dei codici (4 o 
5) vengono modifi cati anche il codice master e i 
codici utente. Esempio:
•  il codice a 5 caratteri 1.2.3.6.9 se viene modifi -

cato in codice a 4 caratteri diventa: 2.3.6.9
 •  il codice a 4 caratteri 2.3.6.9 se viene modifi -

cato in codice a 5 caratteri diventa: 0.2.3.6.9
 Si consiglia di programmare codici a 5 caratteri.

EN   The Master code and Pin codes 0000 and 00000 
are strictly reserved for confi guration and cannot 
be used to operate an output. 
When the Code Length is changed, all existing 
User Codes and the Master Code get modifi ed. 
• If you change the code length from 5 to 4-digit then 
the fi rst digit is deleted (e.g code 12369 becomes 2369). 
• If you change the code length from 4 to 5-digit then a zero 
is added in front of the code (e.g code 2369 becomes 02369)

 It is recommended to always use a 5-digitcode.

NL   De mastercode kan, net als de codes 00000 en 
0000, niet als openingscode worden gebruikt.

  Als het aantal tekens van de codes (4 of 5) wordt 
veranderd, houdt dit wijzigingen in voor de mas-
tercode en de gebruikerscodes, bijvoorbeeld:

 •  voor een code met 5 tekens 1.2.3.6.9 die over-
gaat naar 4 tekens, wordt dit 2.3.6.9

 •  voor een code met 4 tekens 2.3.6.9 die over-
gaat naar 5 tekens, wordt dit 0.2.3.6.9

 Aangeraden wordt codes met 5 tekens te programmeren.

SV   Masterkoden kan inte användas som öppningskod 
eller koderna 00000 och 0000.

  Om du ändrar kodlängden (4 eller 5) ändras även mas-
terkoden och användarkoderna, till exempel: 

 •  en femsiffrig kod 1.2.3.6.9 som övergår till en 
fyrsiffrig kod, blir koden 2.3.6.9

 •  en fyrsiffrig kod 2.3.6.9 som övergår till en 
femsiffrig kod, blir koden 0.2.3.6.9

  Det rekommenderas att programmera 
koderna med fem siffror.

DE   Der Hauptcode sowie die Codes 00000 und 0000 
können nicht als Öffnungscodes verwendet werden.

  Wenn die Anzahl Codezeichen geändert wird 
(4 oder 5), ändern sich der Hauptcode und die 
Nutzercodes wie folgt:

 •  Ein Code mit den 5 Zeichen 1.2.3.6.9 wird bei 
der Umstellung auf 4 Zeichen zu 2.3.6.9

 •  Ein Code mit den 4 Zeichen 2.3.6.9 wird bei der 
Umstellung auf 5 Zeichen zu 0.2.3.6.9

  Es wird empfohlen, Codes mit 5 Zeichen zu programmieren.

ZT  主密碼不可作為開門密碼 ，例如00000和0000。
  如果變更密碼的長度（4或5位數），主密碼和使用者密碼

也會跟著變動。例如：
 •  若密碼為5位數1.2.3.6.9，當通行碼為4位數，密碼會變

成2.3.6.9
 •  若密碼為4位數2.3.6.9，當通行碼為5位數，密碼會變成

0.2.3.6.9
 建議您將密碼設為5位數。

PT   O código chave e os códigos 00000 e 0000 não 
podem ser utilizados como código de abertura.

  Se o número de termos dos códigos (4 ou 5) for 
alterado, poderão surgir modifi cações para o có-
digo chave e os códigos de utilizadores. Exemplo:

 •  quando um código de 5 termos 1.2.3.6.9 passa 
a 4 termos, o código torna-se 2.3.6.9

 •  quando um código de 4 termos 2.3.6.9 passa a 
5 termos, o código torna-se 0.2.3.6.9

 Recomenda-se a programação dos códigos de 5 termos.
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* Suivant nombre de relais / * Depending on the number of relays / * Según la cantidad de relés / * Je 
nach Anzahl Relais / * Número de relés seguintes / * A seconda del numero di relè / * Afhankelijk van 
aantal relais / * Beror på antalet reläer / * 根據繼電器數目

FR Galéo 2 relais
EN 2-relay Galéo
ES  Galéo 2 relés

DE Galéo 2 Relais
PT Galéo 2 relés
IT  Galeo 2 relé

NL Galéo 2 relais
SV Galeo 2 reläer
ZT  Galéo 2繼電器

FR Galéo 3 relais
EN 3-relay Galéo
ES  Galéo 3 relés

DE Galéo 3 Relais
PT Galéo 3 relés
IT  Galeo 3 relé

NL Galéo 3 relais
SV Galeo 3 reläer
ZT  Galéo 3繼電器

ES   El código maestro no puede usarse como un 
código de apertura, así como tampoco pueden 
utilizarse los códigos 00000 o 0000.

  Si se cambia el número de cifras de los códigos  
(4 o 5), se generan modifi caciones en el código 
maestro y en los códigos de usuario, como por 
ejemplo las siguientes:

 •  Cuando un código de 5 cifras “1.2.3.6.9”  se 
pasa a 4 cifras, se convierte en “2.3.6.9”

 •  Cuando un código de 4 cifras “2.3.6.9”, se pasa 
a 5 cifras, se convierte en “0.2.3.6.9”

 Se recomienda programar los códigos con 5 cifras.
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